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DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ ZÁSADY
PRED POUŽITÍM TOHTO VÝROBKU SI PREČÍTAJTE POKYNY A POTOM POSTUPUJTE PODĽA NICH

INTEX® NÁVOD NA OBSLUHU
FastFill™ Nabíjateľná viacúčelová pumpa

Model I637  3.7V      33W

•	 NIKDY NENECHÁVAJTE DIEŤA SPAŤ NA NAFUKOVACOM MATRACI.
•	 Nikdy nepoužívajte na nafukovanie matraca žiadne horľavé látky, AKO JE NAPRÍKLAD 
	 AEROSÓLOVÝ PLYN NA OPRAVU PNEUMATÍK, pretože by sa mohol vznietiť alebo explodovať.
•	 Tento výrobok nie je hračka. Deti nesmú zostať ponechané bez dozoru pri používaní 
	 nafukovacieho matraca.
•	 Odložte skladovacie vrece (ak je súčasťou) mimo dosahu detí. Skladovací vak nie je hračka! Keď 
	 vak nepoužívate, zložte ho a dajte mimo dosahu detí.
•	 Nekráčajte, nestojte, neskáčte a nepoužívajte nafukovací matrac ako trampolínu.
•	 Len na použitie v domácnosti. Nepoužívajte na vode alebo v jej blízkosti. Toto nie je raft.
•	 Neumiestňujte matrac pri schodoch, dverách, ostrých hranách alebo krehkých predmetoch. 
	 Zaistite dostatočný priestor medzi matracom a predmetmi, aby nedošlo k zachyteniu.
•	 Uistite sa, že priestor pod matracom je plochý, hladký, rovný a bez ostrých predmetov, ktoré by ho 
	 mohli prederaviť.
•	 Zabráňte prístupu domácich zvierat k tomuto nafukovaciemu matracu. Domáce zvieratá môžu 
	 prepichnúť povrch matraca.
•	 Nespite na okraji nafukovacieho matraca. Okraje poskytujú menšiu oporu ako stred matraca.
•	 Nenechajte prístroj spadnúť a nevystavujte ho vode ani dažďu.
•	 Nemierte prúd vzduchu na tvár alebo telo. 
•	 Neobsluhujte vzduchovú pumpu dlhšie ako 8 minút nepretržite (vzduchová pumpa sa po 
	 8 minútach nepretržitej prevádzky automaticky vypne). Nechajte pumpu medzi použitím vychladnúť 
	 aspoň 10 minút.
•	 Odpojte prístroj, ak ho nepoužívate. 
•	 Ak chcete znížiť riziko úrazu elektrickým prúdom, nevystavujte prístroj dažďu. Skladujte v interiéri.
•	 Nezablokujte nafukovací otvor, alebo nevkladajte do neho žiadne predmety.
•	 Prístroj nie je určený na používanie osobami (vrátane detí) s obmedzenými fyzickými, zmyslovými 
	 alebo duševnými schopnosťami alebo nedostatkom skúseností a znalostí, ak tieto osoby nie sú 
	 pod dohľadom alebo nie sú riadne poučené, čo sa týka použitia prístroja, zo strany osoby 
	 zodpovednej za ich bezpečnosť.
• 	 Deti sa nesmú so spotrebičom hrať. Čistenie a údržbu nesmú robiť deti, ak nie sú pod dohľadom 
	 dospelej osoby. 

DODRŽUJTE TIETO PRAVIDLÁ A VŠETKY POKYNY, ABY NEDOŠLO K POŠKODENIU 
MAJETKU, ÚRAZU ELEKTRICKÝM PRÚDOM, POPÁLENIU ALEBO INÉMU PORANENIU.

VAROVANIE

Slovak
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Popis dielov:
1.	 Manuálny nafukovací port a uzáver (SP#: 13552)
3.	 Rukoväť pumpy
5.	 Zásuvka USB (Typ C)
7.	 Elektrické vzduchové čerpadlo (SP#: 13551)
9.	 Veľká tryska (SP#: 13553)
11.	USB kábel

2.	 Kryt komory pumpy
4.	 Hlavný vypínač
6.	 Vyfukovací konektor
8.	 Nafukovací konektor
10.	Malá tryska (SP#: 13553)
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REFERENCIE NA NÁHRADNÉ DIELY

Všeobecne
•	 Vzduchová pumpa vyžaduje na nabíjanie batérie externý napájací adaptér (nie je súčasťou balenia). 
	 Pumpa počas nabíjania nefunguje.
•	 Uistite sa, že výstup externého napájacieho adaptéra, ako je USB nástenná nabíjačka, prenosná USB 
	 nabíjačka, 12V autonabíjačka alebo USB port, má hodnotu 5V / 1A alebo viac pre optimálnu prevádzku.
•	 Odporúčame, aby prvé nabíjanie trvalo 2 - 3 hodiny pomocou nástennej nabíjačky USB s napätím 5 V / 1 A 
	 alebo viac.
•	 Plne nabitá batéria poskytuje 12–15 minút prevádzky.
•	 Maximálny prietok vzduchu: 350 (L/Min) / 12,4 (CFM) pri plnom nabití. 
	 Maximálny tlak vzduchu: 3 KPa / 0,43 psi pri plnom nabití.
•	 Viacúčelovú pumpu je možné použiť na nafúknutie iných výrobkov s celkovým objemom vzduchu 
	 nepresahujúcim 2 m3 / 71 ft3, ako sú nafukovacie plážové lopty, plávacie kruhy, trubice, vodné hračky na 
	 jazdenie, detské plávacie pomôcky, detské bazény, jednolôžkové alebo dvojlôžkové nafukovacie postele alebo 
	 ležadlá, jednolôžkové nafukovacie postele s jednou výškou alebo kempingové podložky.
•	 Batérie sú v pumpe trvalo zapečatené a nemožno ich vybrať ani vymeniť. Keď pumpa používaním zoslabne, 
	 dobite batérie. Nečakajte, kým sa úplne vybijú.
•	 Vzduchovú pumpu a jej batérie nelikvidujte v ohni. Informácie o správnej likvidácii nájdete v miestnych 
	 predpisoch.
•	 Poloha „O“ vypína pumpu a je zároveň polohou REVERZNÉHO režimu.
•	 Nikdy nenabíjajte batériu, keď je pumpa v prevádzke.
•	 Chráňte pred teplom a priamym slnečným svetlom.
•	 Nie je nutná žiadna zvláštna údržba pre vzduchovú pumpu. Vzduchová pumpa nemá žiadne diely opraviteľné 
	 používateľom.

3

POZNÁMKA: Obrázky majú len ilustratívny charakter. Nemusí zobrazovať skutočný produkt. Nie je v mierke.
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POKYNY PRE NABÍJANIE
1.	 Potiahnite rukoväť pumpy, aby ste pumpu vybrali. Zapojte malý koniec USB 
	 kábla do USB zásuvky (typ C). Pozrite obr. (1).

2.	 Pripojte druhý koniec kábla USB k jednému z nasledujúcich externých napájacích 
	 adaptérov (nie je súčasťou balenia):
•	 USB nástenná nabíjačka menovité napätie 5V / 1A alebo viac. Pozrite obr. (2).
•	 Prenosná USB nabíjačka menovité napätie 5V / 1A alebo viac. Pozrite obr. (3).
•	 112V nabíjačka do auta menovité napätie 5V / 1A alebo viac. Pozrite obr. (4).
•	 USB port menovité napätie 5V / 1A alebo viac. Pozrite obr. (5).

3.	 Ak chcete nabíjať/dobíjať akumulátor, otočte prepínač do polohy „O“. Kontrolka svieti na 
	 červeno, keď je v režime nabíjania, a na zeleno, keď je plne nabitá. Keď je pumpa úplne
	 nabitá, odpojte kábel USB.

OBR. (2)
USB nástenná nabíjačka

OBR. (3)
Prenosná USB nabíjačka

OBR. (4)
12V nabíjačka do auta 5V/1A USB port

OBR. (5)

NAFUKOVANIE
1.	 Vložte pumpu na stlačený vzduch tak, aby šípka smerovala k nafukovaciemu lôžku, do 
	 priestoru pre pumpu. Hlavný vypínač smeruje von. Pozrite obr. (6).

2.	 Zapnite vypínač (4). Nafukovacia posteľ sa nafukuje.
3.	 Keď je nafukovacia posteľ nafúknutá na požadovanú tvrdosť, vypnite spínač.
4.	 Ak sa vám vzduchová posteľ zdá príliš tvrdá, uvoľnite trochu vzduchu jemným stlačením 
	 tlačidla „tlačidlo na uvoľnenie vzduchu“ pod pumpou. Netlačte príliš silno na tlačidlo 
	 uvoľnenia vzduchu. Pozrite obr. (7).

OBR. (6)

OBR. (1)
Kontrolka

Zásuvka USB 
(Typ C)

Rukoväť

OBR. (7)

tlačidlo na uvoľnenie 
vzduchu
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5.	 Uistite sa, že kryt komory pumpy (2) a uzáver nafukovacieho otvoru (1) sú bezpečne uzavreté.
	 POZNÁMKA: Po nafúknutí nafukovacej postele môžete vzduchovú pumpu vybrať a nafúknuť 
	 ňou iné výrobky. Pozri časť „POUŽÍVANIE PUMPY NA NAFUKOVANIE ALEBO VYPUŠŤANIE 
	 INÝCH VÝROBKOV“.

VYFUKOVANIE
1.	 Vyberte pumpu z nafukovacej postele a otočte ju tak, aby hlavný vypínač smeroval k 
	 nafukovacej posteli (šípka smeruje k vám), a vložte pumpu späť do priestoru pre pumpu. 
	 Uistite sa, že je pumpa úplne zasunutá. Pozrite obr. (8-9).

2.	 Po úplnom vyprázdnení nafukovacej postele vyberte pumpu z nafukovacej postele, 
	 vypnite pumpu a znovu ju vložte do nafukovacej postele tak, aby vypínač smeroval k 
	 vám a šípka k nafukovacej posteli.
3.	 Uistite sa, že kryt komory pumpy (2) a uzáver nafukovacieho otvoru (1) sú bezpečne 
	 uzavreté.
	 POZNÁMKA: Ak pumpa zostane v prevádzke bez dozoru, po 8 minútach sa automaticky 
	 vypne, aby sa chránila batéria.

OBR. (8)

POUŽITIE INEJ PUMPY NA NAFÚKNUTIE ALEBO VYPUSTENIE 
VZDUCHOVEJ POSTELE:
Ak je batéria vybitá, je možné použiť bežné nožné, ručné alebo elektrické vzduchové pumpy, 
ktoré sa pripoja k ručnému nafukovaciemu portu (3). Postupujte podľa týchto krokov: 
1.	 Odstráňte pumpu z nafukovacej postele a odložte ju na bezpečné miesto.
2.	 Pre nafukovanie: Uistite sa, že „tlačidlo na uvoľnenie vzduchu“ je v predĺženej 
	 (uzavretej) polohe. Ak nie, stlačte malú západku, aby sa tlačidlo na uvoľnenie vzduchu 
	 vysunulo. Zatvorte kryt priečinka (2), otvorte viečko ručného nafukovacieho otvoru (1) a 
	 vložte trysku pumpy do otvoru. Nafúknite nafukovaciu posteľ na požadovanú tvrdosť. 
	 Pozrite obr. (10-12).

3.	 Pre vyfukovanie: Uistite sa, že „tlačidlo na uvoľnenie vzduchu“ je v zasunutej 
	 (otvorenej) polohe. Ak nie, stlačte tlačidlo na uvoľnenie vzduchu dovnútra. Zatvorte kryt 
	 priečinka (2), otvorte viečko ručného nafukovacieho otvoru (1) a vložte trysku pumpy do 
	 otvoru, aby ste vypustili vzduch z nafukovacej postele. Pozrite obr.(13).

OBR. (9)

√

�
OBR. (10) OBR. (11)

Malá 
západka

OBR. (12)
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4.	 Po dokončení nafúknutia alebo vyfúknutia pevne uzavrite ručný uzáver 
	 nafukovacieho otvoru (1). Pozrite obr. (14).

POUŽÍVANIE PUMPY NA NAFUKOVANIE ALEBO VYPUŠŤANIE INÝCH VÝROBKOV
1.	 Vyberte pumpu a pripojte trysku vhodnej veľkosti k otvoru na nafukovanie alebo 
	 vyfukovanie na čerpadle. Pozrite obr. (15).

2. 	 Vložte trysku do vzduchového ventilu a zapnite pumpu.
3.	 Po dokončení nafukovania alebo vyfukovania vypnete pumpu, odstránite trysku a vráťte 
	 pumpu späť do priestoru pre pumpu.

SKLADOVANIE
1.	 Keď pumpu nepoužívate alebo ju dlhodobo skladujete, vždy prepnite prepínač do polohy 
	 „O“, aby nedošlo k poškodeniu batérie.
2.	 Na ochranu a predĺženie životnosti batérie sa pred dlhodobým skladovaním uistite, že je 
	 batéria nabitá, a potom ju nabíjajte každé 3 mesiace.
3.	 Vypustite vzduch z nafukovacej postele podľa pokynov v časti „VYPUSTENIE“. Uistite sa, 
	 že nafukovacia posteľ je čistá a suchá. 
4.	 Položte matrac naplocho so stranou na spanie smerom nahor a postupujte podľa pokynov 
	 na skladanie na obr. (16 - 20). Zložte matrac voľne a vyhýbajte sa ostrým ohybom, rohom 
	 a záhybom, ktoré môžu poškodiť matrac.

5.	 Vložte vzduchovú posteľ do úložného vaku (ak je súčasťou balenia) alebo do pôvodného
	 obalu a uložte na suchom mieste.

OBR. (20)OBR. (18)OBR. (16) OBR. (17) OBR. (19)

√

�
OBR. (13) OBR. (14)

OBR. (15)

Nafukovanie Vyfukovanie
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PROBLÉM RÍČINA RIEŠENIE
Vzduchová pumpa 
nefunguje

•	 Pumpa beží nepretržite po 
dobu 8 minút, ochranný 
systém motora je 
aktivovaný.

•	 Batéria je príliš slabá.
•	 Nečistoty, vlákna, vlasy 

alebo predmety vo vnútri 
elektrického vzduchového 
čerpadla.

•	 Vypnite vypínač. Pred opätovným 
spustením nechajte pumpu 

	 10 minút odpočívať. 
•	 Nabite batériu.
•	 Odstráňte všetky nečistoty, vlákna, 

vlasy atď. vo vnútri elektrickej 
vzduchovej pumpy alebo ju 
vymeňte za novú.

Predmet nie je 
úplne nafúknutý 
po 7-8 minútach 
nafukovania

•	  Predmet je príliš veľký, 
prekračuje kapacitu 
nafukovania pumpy.

•	 Batéria nie je úplne nabitá.
•	 Pumpa nie je úplne 

zasunutá do priestoru pre 
pumpu. 

•	 Uistite sa, že objem vzduchu v 
balíku nepresahuje 2 m3 / 71 ft3.

•	 Batériu nabíjajte 3 hodiny.
•	 Zatlačte pumpu dovnútra. 

Vzduch uniká okolo 
krytu elektrického 
vzduchového 
čerpadla.

•	 Kryt komory pumpy nie 
je bezpečne uzavretý a 
zaistený.

•	 Nečistoty, prach atď. na 
O-krúžku elektrického 
vzduchového čerpadla.

•	 Zatvorte a zaistite kryt komory 
pumpy. 

•	 Uistite sa, že na O-krúžku krytu 
elektrického vzduchového čerpadla 
nie sú nečistoty, prach, vlákna, 
vlasy.

Vzduch uniká okolo 
uzáveru prípojky 
pre manuálne 
nafukovanie.

•	 Krytka prípojky pre 
manuálne nafukovanie nie 
je bezpečne zatvorená.

•	 Pevne zasuňte krytku prípojky 
manuálneho nafukovania.

ODSTRAŇOVANIE PROBLÉMOV
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